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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬১২৬ [আজািতক নাারঃ ৬৫৭৩, ৬৫৭৪]

৬৮/ কামল হওয়া (كتاب الرقاق)
পিরেদঃ ২৭৩৩. িসরাত হল জাহাােমর পুল

نَّمهج رساطُ جرباب الص

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْيمانِ، اخْبرنَا شُعيب، عن الزهرِيِ، اخْبرن سعيدٌ، وعطَاء بن يزِيدَ، انَّ ابا

هريرةَ، اخْبرهما عن النَّبِ صل اله عليه وسلم‏.‏ وحدَّثَن محمود، حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ،

اخْبرنَا معمر، عن الزهرِيِ، عن عطَاء بن يزِيدَ اللَّيث، عن ابِ هريرةَ، قَال قَال انَاس يا

رسول اله هل نَرى ربنَا يوم الْقيامة فَقَال ‏"‏ هل تُضارونَ ف الشَّمسِ، لَيس دونَها

ونَهد سدْرِ، لَيلَةَ الْبرِ لَيالْقَم ونَ فارتُض ل‏"‏ ه ‏.‏ قَالهال ولسا ري ‏"‏‏.‏ قَالُوا لا ابحس

النَّاس هال عمجكَ، يذَلك ةاميالْق موي نَهوتَر مَّن‏"‏ فَا ‏.‏ قَالهال ولسا ري ‏"‏‏.‏ قَالُوا لا ابحس

فَيقُول من كانَ يعبدُ شَيىا فَلْيتَّبِعه، فَيتْبع من كانَ يعبدُ الشَّمس، ويتْبع من كانَ يعبدُ

ف هال يهِمتاا، فَيقُوهنَافا ميهةُ فمالا ذِهه َقتَبو ،يتاغدُ الطَّوبعانَ يك نم عتْبيو ،رالْقَم

َّتانُنَا حذَا منْكَ، هم هوذُ بِالقُولُونَ نَع‏.‏ فَيمبنَا را قُولرِفُونَ فَيعي الَّت ةوررِ الصغَي

ياتينَا ربنَا، فَاذَا اتَانَا ربنَا عرفْنَاه فَياتيهِم اله ف الصورة الَّت يعرِفُونَ فَيقُول انَا ربم‏.‏

فَيقُولُونَ انْت ربنَا، فَيتْبعونَه ويضرب جِسر جهنَّم ‏"‏‏.‏ قَال رسول اله صل اله عليه

ثْلم يبللاك بِهو ،مّلس مّلس مذٍ اللَّهئموي لسالر اءعدو ،جِيزي نم لوونُ اكوسلم ‏"‏ فَا

ثْلا منَّه‏"‏ فَا ‏.‏ قَالهال ولسا ري َلدَانِ ‏"‏‏.‏ قَالُوا بعكَ السشَو تُمياا رمدَانِ، اعكِ السشَو

منْهم ،هِمالمعبِا النَّاس فَتَخْطَف ،هال لاا اهظَمع قَدْر لَمعي ا لانَّها ردَانِ، غَيعكِ السشَو

،ادِهبع نيب اءالْقَض نم هغَ الذَا فَرا َّتو، حنْجي ثُم ،لدخَرالْم منْهمو هلمبِع ،قوبالْم

رما ،هال لاا لَها نْ لادُ اشْهانَ يك نمم ،خْرِجنْ يا ادرا نالنَّارِ م نم خْرِجنْ يا ادراو

لكنْ تَاالنَّارِ ا َلع هال مرحودِ، وجآثَارِ الس ةملابِع مرِفُونَهعفَي ،موهخْرِجنْ يةَ ائلاالْم

اءم لَه قَالي اءم هِملَيع بصشُوا، فَيتُحقَدِ ام مونَهخْرِجودِ، فَيجالس ثَرا مآد ناب نم
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الْحياة، فَينْبتُونَ نَبات الْحبة ف حميل السيل، ويبقَ رجل مقْبِل بِوجهِه علَ النَّارِ

الزي النَّارِ فَلا نع ِهجو رِفا، فَاصهاوذَك قَنرحاا وهرِيح نقَدْ قَشَب ِبا ري قُولفَي

يدْعو اله‏.‏ فَيقُول لَعلَّكَ انْ اعطَيتُكَ انْ تَسالَن غَيره‏.‏ فَيقُول لا وعزتكَ لا اسالُكَ غَيره‏.‏

سلَيا قُول‏.‏ فَينَّةباب الْج َلا نِبقَر ِبا ركَ يدَ ذَلعب قُولي النَّارِ، ثُم نع ههجو رِفصفَي

قَدْ زَعمت انْ لا تَسالْن غَيره، ويلَكَ ابن آدم ما اغْدَركَ‏.‏ فَلا يزال يدْعو‏.‏ فَيقُول لَعلّ انْ

اعطَيتُكَ ذَلكَ تَسالَن غَيره‏.‏ فَيقُول لا وعزتكَ لا اسالُكَ غَيره‏.‏ فَيعط اله من عهودٍ

هال ا شَاءم تا سيها فى ماذَا رفَا ،نَّةباب الْج َلا هِبقَرفَي ،هرغَي لَهاسي نْ لاا يقاثومو

،هرغَي لَناتَس نْ لاا تمقَدْ زَع سلَيوا قُولي نَّةَ‏.‏ ثُمالْج لْنخدا ِبر قُولي ثُم ،تسنْ يا

َّتو حدْعي الزي كَ‏.‏ فَلاخَلْق َشْقا لْنعتَج لا ِبا ري قُولكَ فَيغْدَرا ام مآد نا ابلَكَ ييو

يضحكَ، فَاذَا ضحكَ منْه اذِنَ لَه بِالدُّخُولِ فيها، فَاذَا دخَل فيها قيل تَمن من كذَا‏.‏

ثْلُهمذَا لَكَ وه لَه قُولفَي انمالا بِه عتَنْقَط َّتح َّنتَمذَا‏.‏ فَيك نم نتَم لَه قَالي ثُم ،َّنتَمفَي

معه ‏"‏‏.‏ قَال ابو هريرةَ وذَلكَ الرجل آخر اهل الْجنَّة دخُولا‏.‏

َّتح هدِيثح نا مىشَي هلَيع رِغَيي ةَ، لاريره ِبا عم سالج يدٍ الْخُدْرِيعو سباو طَاءع قَال

انْتَه الَ قَوله ‏"‏ هذَا لَكَ ومثْلُه معه ‏"‏‏.‏ قَال ابو سعيدٍ سمعت رسول اله صل اله عليه

وسلم يقُول ‏"‏ هذَا لَكَ وعشَرةُ امثَاله ‏"‏‏.‏ قَال ابو هريرةَ حفظْت ‏"‏ مثْلُه معه ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬১২৬। আবূল ইয়ামান ও মাহমূদ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ একদা কিতপয়

লাক বলল, ইয়া রাসুলাাহ! িকয়ামেতর িদন আমরা িক আমােদর ভুেক দখেত পাব? উের িতিন বলেলনঃ

সূেযর িনেচ যখন কান মঘ না থােক তখন তা দখেত িক তামােদর কান অসুিবধা হয়? তারা বলল, না, ইয়া

রাসুলাাহ। িতিন বলেলনঃ পূিনমার চাঁদ যিদ মেঘর অরােল না থােক তেব তা দখেত িক তামােদর কান

অসুিবধা হয়? তারা বলল, না ইয়া রাসুলাাহ! িতিন বলেলনঃ তামরা িনয়ই িকয়ামেতর িদন আাহ তাআলােক

ঐপ দখেত পােব।

আাহ তাআলা সকল মানুষেক একিত কের বলেবন, (দুিনয়ােত) তামরা য য িজিনেসর ইবাদত কেরিছেল স

তার সােথ চেল যাও। অতএব সূেযর ইবাদতকারী সুেযর সােথ, চের ইবাদতকারী চের সােথ এবং মূিতপূজারী

মূিতর সােথ চেল যােব। অবিশ থাকেব এ উােতর লােকরা, যােদর মােঝ মুনািফক সদােযর লাকও
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থাকেব। তারা আাহ তাআলােক য আকৃিতেত জানত, তার বিতম আকৃিতেত আাহ তা’আলা তােদর কােছ

হািযর হেবন এবং বলেবন, আিম তামােদর ভু। তখন তারা বলেব, আমরা তামার থেক আাহর কােছ পানাহ

চাই। আমােদর ভু না আসা পয আমরা এ ােনই থেক যাব। আমােদর ভু যখন আমােদর কােছ আসেবন,

আমরা তােক িচেন নব। এরপর য আকৃিতেত তারা আাহ তা’আলােক জানত স আকৃিতেত িতিন তােদর

কােছ হািযর হেবন এবং বলেবন, আিম তামােদর ভু।

তখন তারা বলেব হাঁ, আপিন আমােদর ভু। তখন তারা আাহ তা’আলার অনুসরণ করেব। এরপর জাহাােমর

পুল াপন করা হেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন য, সব থম আিম সই পুল অিতম

করব। আর সই িদন সম রাসুেলর দু’আ হেব مّلس مّلس ماللَّه অথাৎ হ আাহ! রা কর, রা কর। সই

পুেলর মােঝ সাদান নামক (এক কার িত কাটাদার গাছ) গােছর কাটার নায় কাটা থাকেব। তামরা িক

সাদােনর কাঁটা দেখছ। তারা বলল, হাঁ, ইয়া রাসুলাাহ।

তখন রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এ কাঁটািল সা’দােন কাঁটার মতই হেব, তেব তা য কত

বড় হেব স সেক আাহ ছাড়া কউ জােন না। স কাটািল মানুষেক তােদর আমল অনুসাের িছিনেয় নেব।

তােদর মােঝ কিতপয় লাক এমন হেব য তারা তােদর আমেলর কারেণ ংস হেয় যােব। আর কিতপয় লাক

এমন হেব য তােদর আমল হেব সিরষা তুল নগণ। তবুও তারা নাজাত পােব। এমন িক আাহ তা’আলা

বাােদর িবচার কায সাদন করেবন এবং ’লা ইলাহা ইাাহ’ এর সাযদাতােদর থেক যােদরেক জাহাাম

থেক বর করার ইা করেবন আাহ তােদরেক বর করার জন ফেরশতােদরেক আেদশ করেবন। িসজদার

িচ থেক ফেরশতারা তােদরেক িচনেত পারেব।

আর আাহ তায়ালা বনী আদেমর ঐ িসজদার ানিলেক জাহাােমর জন হারাম কেল িদেয়েছন। সুতরাং

ফেরশতারা তােদরেক এমতাবহায় বর করেব য, তখন তােদর দহ থাকেব কয়লার মত। তারপর তােদর

দেহ পািন ঢেল দয়া হেব। যােক বলা হয় -মাউল হায়াত- সীবনী পািন। সাগেরর ঢউেয় ভেস আসা

আবজনায় যপ উিদ জায়- পের এেলা যপ সজীব হয় তারাও সপ সজীব হেয় যােব। এ সময়

জাহাােমর িদেক মুখ কের এক বাি দািড়েয় থাকেব আর বলেব, হ ভু! জাহাােমর হাওয়া আমােক ঝলেস

িদেয়েছ, এর ল অার আমােক ািলেয় িদেয়েছ সূতরাং তুিম আমার চহারাটা জাহাােমর িদক থেক ঘুিরেয়

দাও। এভােব স আাহেক ডাকেত থাকেব।

তখন আাহ তাআলা বলেবনঃ আিম যিদ তামােক এটা িদেয় দই তেব আর তুিম অনিটর াথনা করেব?

লাকিট বলেব, না। আাহ, তামার ইেতর কসম! আর অনিট চাইব না। সুতরাং তার চহারাটা জাহাােমর

িদক থেক িফিরেয় দয়া হেব। এরপর স বলেব, হ ভূ! তুিম আমােক জাােতর দরজার িনকটবতী কের

দাও। আাহ তা’আলা বলেবন, তুিম িক বলিন য, তুিম আমার কােছ আর অন িকছু চাইেব না? আফেসাস

তামার জন আদম সান! তুিম কতই না গাার? স এপই াথনা করেত থাকেব। তখন আাহ তাআলা

বলেবনঃ সবত আিম যিদ তামােক এটা িদেয় দই তেব তুিম অন আেরকিট আমার কােছ াথনা করেব।

লাকিট বলেব, না, তামার ইেতর কসম! অনিট আর চাইব না। তখন স আাহ তা’আলার সে এই মেম

ওয়াদা করেব য, স আর িকছুই চাইেব না। তখন আাহ তাআলা তােক জাােতর দরজার িনকটবতী করেবন।
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স যখন জাােতর মধিত িনয়ামতিল দখেত পােব, তখন আাহ যতন চাইেবন ততন স চুপ থাকেব।

এপই স বলেত থাকেব, হ ভু! তুিম আমােক জাােত েবশ করাও। তখন আাহ তাআলা বলেবন, তুিম

িক বল নাই য তুিম আর িকছু চাইেব না? আফেসাস তামার জন হ আদম সান! তুিম কতইনা গাার।

লাকিট বলেব, হ ভু! তুিম আমােক তামার সৃ জীেবর মােঝ সবেচ হতভাগ কর না। এভােব স াথনা

করেত থাকেব। পিরেশেষ আাহ তাআলা হেস ফলেবন। আর আাহ তাআলা যখন হেস ফলেবন, তখন

তােক জাােত েবেশর অনুমিত িদেয় িদেবন। এরপর স যখন জাােত েবশ করেব, তখন তােক বলা হেব,

তামার যা ইে হয় আমার কােছ চাও। স (িবিভ) আরয করেব, এমনিক তার আকাা িনঃেশষ হেয় যােব।

তখন আাহ তাআলা বলেবনঃ এিল তামার এবং এর সমপিরমানও তামার।

আবূ রায়রা (রাঃ) বেলনঃ ঐ লাকিট হে সবেশেষ জাােত েবশকারী। রাবী বেলন য, এ সময় আবূ সাঈদ

খুদরী (রাঃ) আবূ রায়রা (রাঃ) এর সে বসা িছেলন। আবূ রায়রা (রাঃ) এর বণনার মােঝ আবূ সাঈদ খুদরীর

িনকট কানপ পিরবতন ধরা পেড়িন। এমন িক িতিন যখন هعم ثْلُهمذَا لَكَ وه পয বণনা করেলন, তখন আবূ

সাঈদ খুদরী (রাঃ) বলেলন, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ, িতিন َذَا لَكه
هثَالمةُ اشَرعو এিট তামার এবং দশ ন বেলেছন। আবূ রায়রা (রাঃ) বেলনঃ আিম هعم ثْلُهم রণ রেখিছ।

English

Narrated Abu Huraira:

Some people said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Shall we see our Lord on the
Day of Resurrection?" He said, "Do you crowd and squeeze each other on
looking at the sun when it is not hidden by clouds?" They replied, "No,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)." He said, "Do you crowd and squeeze each other on
looking at the moon when it is full and not hidden by clouds?" They replied,
No, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "So you will see Him (your Lord) on
the Day of Resurrection similarly Allah will gather all the people and say,
'Whoever used to worship anything should follow that thing. 'So, he who
used to worship the sun, will follow it, and he who used to worship the moon
will follow it, and he who used to worship false deities will follow them; and
then only this nation (i.e., Muslims) will remain, including their hypocrites.
Allah will come to them in a shape other than they know and will say, 'I am
your Lord.' They will say, 'We seek refuge with Allah from you. This is our
place; (we will not follow you) till our Lord comes to us, and when our Lord
comes to us, we will recognize Him. Then Allah will come to then in a shape
they know and will say, "I am your Lord.' They will say, '(No doubt) You are
our Lord,' and they will follow Him. Then a bridge will be laid over the (Hell)
Fire." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) added, "I will be the first to cross it. And the
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invocation of the Apostles on that Day, will be 'Allahumma Sallim, Sallim (O
Allah, save us, save us!),' and over that bridge there will be hooks Similar to
the thorns of As Sa'dan (a thorny tree). Didn't you see the thorns of As-
Sa'dan?" The companions said, "Yes, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)." He added,
"So the hooks over that bridge will be like the thorns of As-Sa-dan except
that their greatness in size is only known to Allah. These hooks will snatch
the people according to their deeds. Some people will be ruined because of
their evil deeds, and some will be cut into pieces and fall down in Hell, but
will be saved afterwards, when Allah has finished the judgments among His
slaves, and intends to take out of the Fire whoever He wishes to take out
from among those who used to testify that none had the right to be
worshipped but Allah. We will order the angels to take them out and the
angels will know them by the mark of the traces of prostration (on their
foreheads) for Allah banned the f ire to consume the traces of prostration on
the body of Adam's son. So they will take them out, and by then they would
have burnt (as coal), and then water, called Ma'ul Hayat (water of life) will
be poured on them, and they will spring out like a seed springs out on the
bank of a rainwater stream, and there will remain one man who will be
facing the (Hell) Fire and will say, 'O Lord! It's (Hell's) vapor has Poisoned
and smoked me and its flame has burnt me; please turn my face away from
the Fire.' He will keep on invoking Allah till Allah says, 'Perhaps, if I give you
what you want), you will ask for another thing?' The man will say, 'No, by
Your Power, I will not ask You for anything else.' Then Allah will turn his face
away from the Fire. The man will say after that, 'O Lord, bring me near the
gate of Paradise.' Allah will say (to him), 'Didn't you promise not to ask for
anything else? Woe to you, O son of Adam ! How treacherous you are!' The
man will keep on invoking Allah till Allah will say, 'But if I give you that, you
may ask me for something else.' The man will say, 'No, by Your Power. I will
not ask for anything else.' He will give Allah his covenant and promise not to
ask for anything else after that. So Allah will bring him near to the gate of
Paradise, and when he sees what is in it, he will remain silent as long as
Allah will, and then he will say, 'O Lord! Let me enter Paradise.' Allah will
say, 'Didn't you promise that you would not ask Me for anything other than
that? Woe to you, O son of Adam ! How treacherous you are!' On that, the
man will say, 'O Lord! Do not make me the most wretched of Your creation,'
and will keep on invoking Allah till Allah will smile and when Allah will smile
because of him, then He will allow him to enter Paradise, and when he will
enter Paradise, he will be addressed, 'Wish from so-and-so.' He will wish till
all his wishes will be fulfilled, then Allah will say, All this (i.e. what you have
wished for) and as much again therewith are for you.' " Abu Huraira added:
That man will be the last of the people of Paradise to enter (Paradise).
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Narrated 'Ata (while Abu Huraira was narrating (see previous hadith)):
Abu Sa`id was sitting in the company of Abu Huraira and he did not deny
anything of his narration till he reached his saying: "All this and as much
again therewith are for you." Then Abu Sa`id said, "I heard Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying, 'This is for you and ten times as much.' " Abu Huraira
said, "In my memory it is 'as much again therewith.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6869

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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